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de Lingvistică: Perspective Comparative ,si Diacronice asupra Limbii Române,
Facultatea de Litere, University of Bucharest, 26–28 November 2015.

Dufter, A. (2010). ’Subordination et expression du sujet en ancien
français’. In Iliescu, M., Siller-Runggaldier, H., and Danler, P. (eds), Actes
du XXVe Congrès International de Linguistique et de Philologie Romanes,
Innsbruck, 3–8 septembre 2007. Berlin/New York: Mouton de Gruyter, II,
443–58.

Dupuis, F. (1989). L’expression du sujet dans les subordonnées en ancien français.
Doctoral thesis, Université de Montréal.

Duranti, A. and Ochs, E. (1979). ‘La pipa, la fumi? Un studio sulla dislocazione
a sinistra nelle conversazioni’, Studi di grammatica italiana 8: 269–301.

Dworkin, S. (2016). ‘Lexical stability and shared lexicon’. In Ledgeway and
Maiden, 577–87.

Elcock, W. D. (1960). The Romance Languages. London: Faber and Faber.
Elcock, W. D. (1975). The Romance Languages. Revised with a new Introduction by
John N. Green. London: Faber and Faber.

6 Chapter 1 References



Comp. by: M.Sivaraman Stage: Revises1 Chapter No.: 1_References Title Name: LedgewayandMaiden
Date:11/2/22 Time:12:35:59 Page Number: 7

Elordieta, G., Frota, S., Prieto, P., and Vigário, M. (2003). ‘Effects of constitu-
ent length and syntactic branching on intonational phrasing in Ibero-
Romance’. In Solé, M-J., Recasens, D., and Romero, J. (eds), Proceedings of
the XVth International Congress of Phonetic Sciences. Barcelona: Causal
Productions, 487–90.

Elson, M. (2017). ‘On the history of radical-final palatalization in Romanian
conjugation: the interaction of phonetic phenomena with non-phonetic’,
Zeitschrift für romanische Philologie 133: 844–92.

Embick, D. (2016). ‘On the distribution of stem alternants. Separation and
its limits’. In Luís, A. and Bermúdez-Otero, R. (eds), The Morphome Debate.
Oxford: Oxford University Press, 276–305.

Emonds, J. (1978). ‘The verbal complex V’-V in French’, Linguistic Inquiry 9:
151–75.

Ernst, G., Glessgen, M.-D., Schmitt, C., and Schweickard, W. (eds) (2003/
2006/ 2008): Romanische Sprachgeschichte. Ein internationales Handbuch zur
Geschichte der romanischen Sprachen/Histoire linguistique de la Romania.
Manuel international d’histoire linguistique de la Romania. Berlin/New York:
Mouton de Gruyter.

Ewert, A. (1935). ‘The Strasbourg Oaths’, Transactions of the Philological Society
34: 16–35.

Fagyal, Zs., Kibbee, D., and Jenkins, F. (2006). French. A Linguistic Introduction.
Cambridge: Cambridge University Press.

Fanciullo, F. (1997). Raddoppiamento sintattico e ricostruzione linguistica nel sud
italiano. Pisa: ETS.

Finkenstaedt, T. andWolff, W. (1973). Ordered Profusion: Studies in Dictionaries
and the English Lexicon. Heidelberg: Winter.

Fischer, S. and Gabriel, C. (eds) (2016). Manual of Grammatical Interfaces in
Romance. (Manuals of Romance Linguistics). Berlin: Mouton de Gruyter.

Floricic, F. (2008). ‘The Italian verb–noun anthroponymic compounds at the
syntax/morphology interface’, Morphology 18: 167–93.

Folena, G. (1960). ‘I mille anni del Placito di Arechisi’, Il Veltro IV: 49–58.
Folli, R. and Ulbrich, C. (eds) (2010). Interfaces in Linguistics. New Research

Perspectives. Oxford: Oxford University Press.
Fontana, J. (1993). Phrase Structure and the Syntax of Clitics in the History of
Spanish. Doctoral thesis, University of Pennsylvania.

Fontana, J. (1997). ‘On the integration of second position phenomena’. In
van Kemenade, A. and Vincent, N. (eds), Parameters of Morphosyntactic
Change. Cambridge: Cambridge University Press, 207–49.

Fouché, P. (1967).Morphologie historique du français. Le verbe. Paris: Klincksieck.
Franco, L. (2013). ‘A typological rarurm in Sogdian: overt complementizers
in indicative root clauses’, Lingua Posnaniensis 55: 55–67.

Gheorghe, M. (2013a). ‘Parametrul deplasării multiple a elementului wh
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